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1. Hesn 1 320244 QMCHUIUIMHBI (MOIYJIs1)

Henbto n3ydeHust AUCUMIINHBI «IHOCTpaHHBIN S3BIK» SIBISETCS OCBOCHHE OOYYaIOLIUMUCS
YHUBEpCAJIbHON KoMIeTeHIMH Y K-4 depe3 MOBBILIEHUE yYalllUMUCSA MCXOJHOTO YPOBHS BIIaJCHUS
MHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM, JOCTHUTHYTOIO Ha Mpelblaylield CTyleHd oO0pa3oBaHMs, a TaKke
(opMHpOBaHME KOMMYHMKATHMBHOM KOMIIETEHLMH JUIsl pEIIEHUs COLMATbHO-KOMMYHHKATHBHBIX
3aa4 B PA3IMYHBIX OONACTAX JEATENbHOCTH, IMPHU IOATOTOBKE HAy4YHbIX pPadOT, a Takke s
JanpHelmero camooOpa3oBanus. V3yueHue QUCLUIUIMHBI HANpaBiIeHO Ha (OpMHUpOBAHME 3HAHUM,

YMEHUH W  HAaBBIKOB
npodeccuoHanbHOM esTens

OBJIaJICHUA

HOCTH.

MHOCTPAHHBIM

SI3BIKOM JIIA HCIIOJIB30BaHUA nux B

s noCTHKEHUs 3TOW LIENIM NPEIIOIaracTcs peleHne CIEAYOIUX 3a/1a4:
1) moBbIIIEHNE YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU YYAIUXCS,;

2) pa3BUTHE 3HAHUN, YMEHUHl U HAaBBIKOB,

HE00X0IMMOM Npo(heCCHOHATBHOM YPOBHE;
3) pacmmpeHHe CJIOBapHOrO 3amaca ¥ (OpPMHPOBAHHE TEPMHHOJOTHMYECKOTO ammapara Ha
MHOCTPaHHOM sI3bIKE B Ipejenax npodeccuoHanbHoi chepsr;
4) noBbILIEHHE YPOBHS yu4e€OHOW aBTOHOMMY;

5) pacumupeHue Kpyrosopa U TOBBIIIEHHE OOIIEH KyJIbTypbl

KOMIICTCHIIHUU CTYIACHTOB.

CHOCO6CTB}’IOHII/IX OBJIAJICHHUIO SA3BIKOM Ha

u 1npodeccuoHaNbHOM

2. MecTo IMCHUILUIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe o0pa3oBaTeibHOM

NporpaMMbl

MecTo aucuuJIMHbI (MOAYJsl) B MIpOrpamMmme

b51.0.03.03 - O0s3arenbHas 4acThb.

TpeOGoBanus K npeABapuTeJIbHOI NOATOTOBKE 00y4ar0lIerocs

JuctuminHa (MOAYJIh) Oa3upyeTcsl Ha 3HAHUSAX, YMCHHSX W HaBBIKAX, MPUOOPETEHHBIX IPH
U3YYEeHUU AUCLUUILIIUH (MOAYJIeH):

- Pycckuii s3bIK M KyJbTypa pedn

- BBenenue B S3BIKO3H

aHHuC

JAucuumianebl (MOAY/IH) U NMPAKTHKHU, JJS KOTOPbIX H3y4YeHHe NMCUMILIUHBI (MOTYJisl)
Heo0X0UMO KaK NpeiiecTByoee
- [Ipon3BoACTBeHHAs] TIPAKTUKA, MPEAIUIIIIOMHAs MTPAKTHUKA

3. TpedoBanus K pe3yjabTraraM 00y4eHUsl N0 AMCHUILIMHE (MOIYJIIO)
Kon u naumenoBanue
Kon u
KOMITETEHIIUU
HaMMEHOBaHUE
- YHUBEPCATbHBI TBTAThl OOYYECHHUSI 110 TUCUIUTUIHH
(YK - ynuBepca e, PesynbTatel 00yde 0 JTUC e
UHAMKAaTOpa
OIIK - (Moyr0)
JOCTIOKEHHS
obmenpodeccruoHalbHEIE,
KOMITETEHIIUU

[1K - mpodeccronanbHbie)
VK-4 NYK-4.2 3HaTh:
Crnoco6en ocymectBiath | CriocoOeH k - (oHETHKY, TIpaBWJIA YTCHUS H
KOMMYHMKAIHIO B YCTHOU U CJI0BOOOPA30BaHUsI AHTJIMHCKOTO S3bIKA;
penurno3nou cepe B MHUCHbMEHHOM - rpaMMATHYECKUE SIBJICHHSI aHTJIMHUCKOTO fA3bIKA;
YCTHOW ¥ MHUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMM B |- JIGKCUKY B 00BEME M3yYEHHBIX IO MPOrpaMmme
dhopmax Ha PEIUTHO3HON TEM.
rOCYJJapCTBEHHOM SI3bIKE cepe ¢ Ymerh:
Poccniickoit @enepanuy 1 | KICIIOJIb30BAHUEM - IIOHMMATh AHIJIMICKYIO pedb Ha CIyX;
MHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKE WHOCTPaHHOTO - QHAJIM3UPOBATh TEKCThl HA AHTJIIMHCKOM S3bIKE
(ax). A3bIKA. OOBIIEHHOM TeMaTHKH;




KO,Z[ 1 HAMMCHOBAHHC

Kon u
KOMIICTCHIINU
HAaNMCHOBAHUEC
(YK - yHuBepcanbHbIe, PesynbTathl 00y4eHUs M0 TUCIUILIIHE
UHIUKaTopa
OIIK - (Motyr0)
JOCTHOKEHHSI
obmienpodeccroHalbHbIE,
KOMITETCHIIUT

1K - npodeccronanbHbIE)

- aHAJIM3UPOBATH TEKCTHl HAa AHIVIMHCKOM SI3BIKE
po¢eCCUOHATBHO-TEOIOTMYECKON TEMAaTHUKU;

- MIOJIB30BAThCS JBYSA3BIYHBIMU U
MOHOSI3bIYHBIMU CIIOBAPSIMHU.

Baagern:

- CIOCOOHOCTBIO K TIOHMMAHHUIO PeYd Ha CIyX U
K MTOCTPOCHUIO CBA3HOU peuu (YCTHOM,
NUCHMEHHOW) Ha TeMbI OOBIIEHHOTO XapaKTepa;
- COCOOHOCTBIO K MOHUMAHUIO PeUr Ha CIyX U
K [TIOCTPOEHUIO CBA3HOU peun (YCTHOM,
NUCbMEHHON) Ha TEMbI TEOJIOIMYECKOTO
XapakTepa;

- TEXHUKOM YCTHOTO M NHCBMEHHOIO II€PEeBOAA,
YUUTBIBAasE OCOOEHHOCTU TEOJOTUYECKOM
TEMaTHUKH.

4. Cogep:xanue U CTPYKTYpPa JTUCHUILTHHBI (MOIYJIs1)

4.1. Coaep:xaHue pa3jesoB, TeMbl JUCHUIIMHBI (MOXYJIA)

Paznen 1.“Self and others. Personal Profile” («f u npyrue. Pacckas o ceben)

Tema 1. Introduction («3HaKOMCTBOY)

@®oneruka: AHriauiickuii angasut. ba3oBble MOHATUS (OHETUKU AHTJMHCKOIO  S3bIKA!
HOHATHE O KPaTKOCTU W JIOJTOTE IJIACHBIX 3BYKOB, MOHATHE 00 yAapHOM U Oe3yaapHOM ciore (U
[JIaCHOM 3BYKE), MOHSTHE O MPOCThIX U MHOTOCIIOXKHBIX cioBax. Spelling — mporosapuBaHue CioB
1o OyKBaM.

['pammartuka: JIuuHble MecTOMMEHHUS. YKa3aTelbHble MecToMMeHus. Inaron to be —
COpsDKEHHE N0 JMLaM M ynoTpebieHue B pedd. Bompockl M oTpuuanus ¢ riarojoMm to be.
[IpocTeie mpeasiokeHus, MOPAIOK cjoB B npemiaoxkeHun. Ilonstue o006 aprukie. Hwmena
CYULIECTBUTEIbHbIE — COOCTBEHHBIE U HApHILIATEeNIbHBIE.

Texct: My Office.

Tema 2. Everyday communication, norms and etiquette («Hopmbl moBceHeBHOTO OOIICHUS U
ITHKET)

®oneruka: AOOpeBuaTypbl M mporoBapuBaHue 1o OyksaMm (spelling) umen, damununii u
reorpaduueckux HauMmeHoBaHuil. [loHATHE 00 OTKPHITOM M 3aKpeIToM ciorax. OcoOeHHOCTH
IIPOU3HOIIICHUS COTJIACHBIX 3BYKOB B QHTJIMICKOM SI3BIKE.

[pammatuka: EIWHCTBEHHOE W MHOXECTBEHHOE YHCIO HMEHH CYIIECTBUTEIbHOrO. MMs
NpWIaratelbHOe, ero Mecto B mpemiokeHuu. [lpemrorm in, from wum wux ymnorpebieHwue,
COOTBETCTBYIOIIEE (DYHKIHUU MAJIEKEH B PYCCKOM SI3BIKE.

Texcr: At the Conference.

Tema 3. Education and professional background («OOpa3oBanne u mpodeccCHnOHATBHBIMI
OTIBITY)

®oneruka: OTpaboTKa IJIacHBIX U COIVIACHBIX 3BYKOB. 3HAaKu 0a30BOW TPaHCKPHUIILIUU.

['pamMmaTrika: BonpocuTenbHbIe ClIOBa i TIOCTAHOBKM BOIpoca. Bompockl kK MMEHHOM 4acTh




ckazyemoro tuna (What are these/those? What is your job/address?). MHOXXeCTBEHHOE YUCIIO UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX — HCKITIOUeHus u ynorpebnenue. [Ipenmoru mecra on, at, below, under, near.
[Ipensioru of, from as BeIpaXkeHUs MAAEKHBIX OTHOLICHHH.

Texcr: Utenue u yctHbiil nepeBoa TekctoB A, B, C, D u E (o 3. 1. bByposoii).

Tema 4. Family life. («Cembs»)

®onetrka: OTpaboTKa IIACHBIX M COIVIACHBIX 3BYKOB. 3HaKu 0a30BOIl TpaHCKPHUILIKU.

I'pammatuka: IlpuTskarenbHble MecToMMeHus. PasnenurtenbHbll  Bompoc. HpuHUTHB
rnarosa. IloBenuTenbHOE HAKIOHEHHE TIJlarosia JJsi COOOIIEHUS MPOChObI, YKa3zaHMs, NpHKa3a.
I'maron have (have got), ocobennoctn ymotpebnenus. [Ipemmoru about, with mis BepakeHHS
NaJIe)KHBIX OTHOILLIEHUH.

Teker: A big problem.

Tema 5. Friends and acquaintances («py3bs»)

®oneruka: OTpaboTKa TJIaCHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB. 3HAaKd 0a30BOM TPaHCKPHUIILIUU.

I'pammatuka: [IputsxkarenbHblii  NAgek  HMMEHH  CyllecTBUTENbHOro.  IIpemoxHbie
mectouMenusi. IIpoctoe Hacrosimee Bpemsi Present Indefinite Tense — yTBepauTenbHas,
OTpHIIaTeIbHAsT W BompocutTesbHas (opMbl. CTpyKTypa BOIPOCHTEIBHOTO TPEIOKCHUS —
OCHOBHOM BOIIPOC; aJIbTE€PHATUBHBIN BOIPOC.

Tekcr: A letter from London.

Paznmen 2. “Everyday life” («IloBcenHeBHAS JKHU3HBY)

Tema 6. Daily routine («IToBcemHEBHBIN pacTOPSAIOK JTHSD»)

®oneruka: OTpaboTKa IJIacCHBIX U COTVIACHBIX 3BYKOB. 3HAaKu 0a30BOW TPaHCKPHUIILIUU.

Ipammatrka: OtpurnarenbHas ¢gopMa MOBeIUTEIbHOTO HakioHeHus. Ctpykrypa There
is/there are... besnu4HBIE CTPYKTYyphI MJIsI ONpPEICIICHHWS MOMEHTa BO BpEeMEHU. besnuvHbie
CTPYKTYpBI JIJISl XapakTepucTHKH Tmorojsl. CrenuanbHble Bompockl tunma How often...? What
colour/size is/are...?

Texct: A day in the life of the Queen.

Tema 7. A day at work («PaGouuii neHb»)

@onernka: OTpaboTKa TITACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. 3HAaKu 0a30BOI TPaHCKPHUIIIINU.

I'pammartuka: ChernuanbHble BOMpochkl what is/are...like? Ilpemmorm Bpemenu at, in, on.
Hacrosimee nponomxkennoe Bpems Present Continuous Tense — yTBepauTenbHas, OTpULATeIbHAS U
BOITPOCHTENBbHAST (DOPMBI.

Teker: My working day.

Tema 8. Food («Ema»)

®onernka: OTpabOTKAa TINIACHBIX W COTJIACHBIX 3BYKOB. 3HAaKd 0a30BOM TPaHCKPHUIIIHH.
[ToBrOpeHHE M3Y4YEHHOIO MaTepuaa.

I'pammaruka: KonmdecTBeHHbIC unciuTenbHble. Hapeuns kommdectBa many, much, a lot of.
VYnorpebnenne Hapeuuii a few/a little — few/little. Cneunanbubie Bonpockl Tuna: how many/how
much? Heonpenenennsie mectoumenus all, some, any, no.

Texct: Have a break!

Tema 9. Shopping («IToxymnkm»)

®donetrka: OTpaboOTKa TIACHBIX U COTJACHBIX 3BYKOB — AHTJIMMCKUE CKOPOTOBOPKH.

I'pammaruka: Ilpenmorm mecta in, opposite, behind, in front of, between, next to.
I'maronbnast koHcTpykiuss would like to a1 BeIpaykeHUS TIPEATTOYTCHUM.

Texct: Harrods.



Tema 10. Home, sweet home («PogHol goM»)

®onernka: OTpabOTKa TIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB — QHTIIUHCKHE CKOPOTOBOPKH.

['pammatuka: MopnanpHble Tiaronasl. OTHocuTenbHble MecTtouMeHuss who, that, which.
[MopsinkoBeie wucnuTeNbHBIE. MonanbHOe BIpakeHHe have to. Beipakenust ¢ riarosnom to have B
Pa3roBOpHON peur. MecTo Hapeuusi B aHIVIMHCKOM TPEIIOKCHHH.

Tekcr: A letter home.

Paznen 3. “Leisure” («Bpewms nocyra»)

Tema 11. Hobbies and pastime («locyr u xo06m»)

®onernka: 3Bykocouetanusi u audronru. [lo: Byposa 3. U... Lesson 7.

I'pammaruka: CrienaibHbIe BOMPOCH K MOJJICKAIIEMY M JONMOJHEHHWo. [narom to be B
npoctoM mpomiennieM BpeMeHH. COKpalleHHbIE M YTBEPAMTEIBHBIC IPEUIOKEHUS TUMA. SO was
I/Neither was I.

Tekcr: What are they interested in?

Tema 12. Cultural life («KynpTypHas >Xu3HBY)

@onernka: YaapeHus B MHOTOCIOXXHBIX CIIOBaX.

I'pammaTuka: MopanbsHbiii riiarona must. Hactosee nponomkeHHoe BpeMst Uil 0003HaYEHUS
HaMmepeHus: B OmwkaiimeM OyaymeMm (Present Continuous Tense for Future). Koncrpykuus going
to. OOGCTOATENbCTBEHHBIE TPUAATOUHBIE TPEAJIOKEHNUS.

Texct: Tawley Arts Festival.

Tewma 13. Holidays («ITpa3aaukm»)

@oneTrka: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

['pammaruka: CTeneHH cpaBHEHHS HMEH MpujaratenbHbIX. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIHUU
as... as’, ‘not so... as’. be3nuuHble npeIOKEHUS.

Texer: Hill Street Blues.

Tema 14. Learning a foreign language («/3y4eHre HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY)

@®onHeTrKa: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

I'pammaruka: MopmanbHbIA Tiaron can u obopot to be able to. BosBpaTHble MecTOMMEHHS
(reflexive pronouns). OcoOGeHHocTu ynotpebnenust omnpeneneHHoro aprukis the. Infinitive of
Purpose. Reported Speech.

Teker: The degeneration of the English language.

Tema 15. Weekend in the countryside («BbIxonHsie 3a TOPOIOM»)
doneTnka: 3ByKOCOYETaHUS U AU(DTOHTH.

I'pammatuka: Ilpocroe mpommenimee Bpems Past Indefinite Tense — yTBepauTensHas u
BorpocHutTenbHas (Gopmbl. [IpaBuiibHBIE © HENpPaBHIBHBIE TJIATOJIBI MPOCTOTO  IPOIIEAIIETO
BpPEMEHU.

Texct: How I spent the weekend.

Tema 16. Science and scientific interests («Hayka u Hay4HBIC HHTEPECHD)

@donHeTrKa: 3ByKOCOUYETaHUS M AU(PTOHTH.

I'pammaruka: Ilpuuactue mpomenmero BpemeHu. IlaccuBnbplii 3amor Passive voice —
YTBEPAUTENIbHAS, BONPOCHTEIbHAS ¥ OTpUllaTelibHas (opMbl. MeCTOMMEHHsT W Hapeuwus,
MPOU3BOJIHBIE OT some, any, no. [Ipuuactue Il B dpyHKIIMU ompenencHusI.

Tekcr: My biography.

Pasgen 4. “World around us” («Mup BOKpyr Hacy»)
Tema 17. The environment («OkpyKarouui MUpP»)




@doHeTHKa: 3ByKOCOUETaHUS U JU(PTOHTH.

I'pammatuka: Ilpoctoe Oynymee Bpems Future Indefinite Tense — yrBepauTenbHas,
oTpuLaTesabHas M BOMpPOCUTENbHast (OpMBbl. DKBHBAJEHThl MOJAAJbHBIX IiarosioB. CoriacoBaHue
BpeMeH 1o Mmonenu [. DyHkuus BompocurtenbHoro obopora shall I/we...? Ero ymorpeGiienue B
peun. byaymee mnponomxenHoe Bpems Future Continuous Tense — yTBepauTenbHas,
OTpUIIaTEIbHAS W BOIIPOCHTENbHAS (DOPMBI.

Texer: Walking in the woods.

Tema 18. Means of Transport («CpezactBa TpaHCIIOpTa»)

@donHeTrKa: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

I'pammatuka:  Ilpomenmee mnpomommkenHoe Bpemss Past  Continuous Tense ——
yTBEpAHUTENNbHAs, OTpHIATeNIbHAs U BompocuTenbHas ¢opmbl. Present Participle after the verbs of
sensation. Sequence of tenses.

Texkct: Road Traffic Reduction.

Tema 19. Problems of big cities («IIpo0GaeMbl OOIBIIMX TOPOTOBY)

@doHeTHKa: 3ByKOCOUETaHUS U JU(PTOHTH.

I'pammaTuxa: Hactosmee cosepuieHHoe Bpemsi Present Perfect Tense — yrBepautenbHas,
oTpuuareiabHas M BompocutenbHas (opmbl. CpaBHenue BpemeH Past Simple Tense u Present
Perfect Tense — ocobeHHOCTH YHOTpeOICHHUS.

Texcr: Ahead of its time.

Tema 20. Nature Conservation («OxpaHa pUPOIBD»)

@oneTrka: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

['pammatuka: CnoBooOpazoBanue. Suffixes —full, -less. Prefix re-. Articles — general rules
of their usage. Vcmonp3oBanue apTHKIeH ¢ reorpadUUecKUMH Ha3BaHUSAMHU U HMMEHAMH
coOctBeHHbIMU. Articles with countable/uncountable nouns. Future modals. If- and when-clauses.
Future in the Past — yTBepauTenpHasi, oTpuIaTenabHas U BOIMPOCHTENbHAS (DOPMBIL.

Texcr: The world conservation movement.

Pazmen 5. “Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlytemecTBusl.
[To3Haem jipyrue cTpaHbl U KyJIbTYPBD))

Tema 21. Traveling («IlyTemecTBus»)

DoHeTHKA: WHTOHAIUS CTUIMCTHUECKA HEUTpadbHOM peur (ITOBECTBOBAHHE, BOIPOC).

I'pammartuka: Bymymee mpomommkenHoe Bpems Future Continuous Tense — yTBepauTenbHas,
OTpHIIaTeIbHASI U BOMPOCUTENbHAST (POpPMBI. MECTOMMEHHSI «any» U «noy.

Texct: London’s Heathrow.

Tema 22. Great Britain and USA: cultures and traditions compared («BenukoOpuranus u
CIIIA: cpaBHEHHE JIByX KyJBTYp»)

@DoHeTHKa: UHTOHALIUS B BONPOCUTENBHBIX U OTPULATENBHBIX YIPaXKHEHHSIX.

I'pammaTrka: beccoro3HO€ TOTYMHEHUE OMPEICIUTENBHBIX MPUIATOYHBIX TPEITIOKESHUH.
[Ipomenmiee cosepmienHoe Bpemsi Past Perfect Tense m Oymymiee coepmieHHoe Bpemsi Future
Perfect Tense — yTBepauTENbHAS, OTPHUIIATEIbHASI U BOIPOCUTEIbHAS (DOPMEL.

Texcr: Great Britain.

Tema 23. Multiculturalism: a virtue or a woe of contemporary world?
(«MyJIbTUKYIBTYpaIu3M: OJIaroCIOBEHUE WM NMPOKISITUE COBPEMEHHOCTH?))

@DoHeTHKA: CMBICIIOBBIE YIAPEHUS B aHTVIMHCKOM IPEIIIOKEHUU.

I'pammaruka: CornacoBanue BpemeH. Ilpsimas u kocBeHHast peub. Bpemsi Present Perfect
Continuous — yTBepaUTEIbHAS, OTPULATENIbHAS U BOIPOCUTENbHAS (OPMBI.



Texct: The Universal declaration of human rights.

Paznen 6. “Our life in God” («Kuznb B bore»)

Tema 24. Prayer («Moautsa»)

['pammatuka: crnoBooOpa3oBanue u Mopdonorus. Hacnemue crapoaHriIHICKOTO sI3bIKa B
COBPEMEHHBIX TEKCTaX BO3BBIIICHHOTO CTWJISA: T'PAMMATHUYECKHE KOHCTPYKIMH M CTHIIMCTHYECKAS
okpacka. [laccuBHbIN 3amor Bo BpeMeHax rpymmbl Continuous — yTBEepaUTeNbHAs, OTpPULIATEIbHAS
Y BOTPOCHUTENbHAS (DOPMBL.

Texcr: The daily prayers.

Tema 25. Holy Bible («buGmus»)

I'pammaruxa: CnoBooOpazoBanue u mopdonorus. CormacoBanue BpeMeH 1o moxenu I
AHaM3 BapHaHTOB  IepeBoja buOmuM, OCOOCHHOCTM pa3HBIX BEpCUil  mepeBoja —
cojiepKaTelibHble, TPAMMATHUYCCKUE, CIIOBAPHBIC W CTUJIMCTUYECKHE 3JIeMeHThI. [laccuBHBIN 3amor
BO BpeMeHax rpymisl Perfect — yTBepauTenbHas, oTpHIaTeNIbHAS U BOIPOCUTEIbHAS (POPMBI.

Texct: The Holy Bible. The King James version. The Gospel according to Luke.

Tema 26. Ten commandments («/lecsaTh 3anoBeneii»)

I'pammatuka: CioBooOpa3zoBanre u Mopdosorusa. CrpamarenbHbiii  3amor. CoueraHue
MOJAJIBHBIX TIJIAroJIOB C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM CTpaI[aTeJII)HOFO 3aJjiora. HOCTpOCHI/IC aprMeHTaIII/II/I HpI/I
MOJIOTOBKE  YCTHOIO M  TNHCBMEHHOTO  IIEJIBHOIO  BBICKa3biBaHMsA, Tekcta.  CpejacTsa
KOHCTPYI/IPOBaHI/IH OCJIBbHOI'O BBICKAa3bIBAaHUA — JIOTHYCCKUC, rpaMMaTqucm/Ie, CJIOBapHI)Ie,
CTUJIMCTUYECKHE.

Texkct: The sixth commandment: Thou shalt not kill.

Tema 27. Christian holidays («XpucTHaHCKue Mpa3THUKW)

['pammatuka: CrnoBooOpazoBanne u  Mopdosorus. CMBICIOBOE  BBIJCIEHHUE  YJICHOB
IpeUIOKEHHS TIpU TToMoI obopota «It is (was)...that (who)...». Bo3BpaTHble U yCHIUTEIILHBIC
MECTOMMEHUS. YTOTpeOIeHe BOIMPOCOB U PUTOPUUECKUX BOMPOCOB B CTUJIIMCTUKE MUCHMEHHOW U
YCTHOM peuH.

Texct: The miracle of the Holy Fire in Jerusalem.

Paznen 7. “Historical background of Christianity” («McTopus XpucTHAHCTBAY)

Tema 28. Church history («McTopusi iepkmn»)

I'pammaruka: CnoBooOpazoBanue u Mopdomorus. Ctunp mnpormoBean. CTHIMCTHYECKUE
NpUEMBI, XapaKTepHbIC JJIs1 BO3BBIIICHHOTO CTHJISA. BBOMHBIE M COIO3HBIE CcloBa. POib COIO3HBIX M
BBOJIHBIX CJIOB /ISl CO3JaHUSI PUTOPUYECKHX 3()(EKTOB B PEUH.

Texct: The Easter Sermon of Saint John Chrysostom Patriarch of Constantinople.

Tema 29. Life of the saints («XKu3Hp CBATBIX»)

I'pammaruka: Mopdonorus gacteir peun. CinoBooOpa3oBaHue: Cy(QQHUKCH MPUIaraTelbHbIX B
cBsi3u co 3HaueHHeM. CIIOKHBIE MpuiIarateibHble. 3aMEHUTEIb HMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO —
CIIOBO «one». YTNOTpeOJIeHne apTUKISA ¢ reorpa@uiyeckuMu Ha3BaHUSIMH.

Texct: Being Saint Francis.

Tema 30. Bible studies («bubneiickue mccienoBaHus)

I'pammartuka: Ilpuuactme — The Participle. ®opmbl mnpuvactuif. CamMOCTOSATETHHBINA
(me3aBucumblit) mpudactHelii o0opor — The Absolute Participle Construction. 3amectutens
MMEHH CYIIEeCTBUTEIbHOTO — MecTtomMmeHue that (those). IlpaBunma aHrIHICKOW ITyHKTYyarluu.
[Ipsimast 1 kocBeHHass peyb. CTaHAAPTHI TUTHPOBAHUS HUCTOYHUKOB. O(OpMIICHHE CCBHUIOK.

Tekct: A great flood of Bible mistakes.



Pazpen 8. “Christianity in contemporary world. Tradition and life” («Xpuctuancrso B
COBpeMEHHOM Mupe. Tpaauuus U KU3HBY)

Tema 31. Church art («L{epkoBHOE HCKYCCTBOY)

I'pammatuka:  CrnoBooOpa3oBaHHE: MPUCTaBKM, KOPHMU U Cy((UKCH HHOCTPAHHOTO
NPOUCXOXKIEHUs. JIaTHHCKHE W TpedecKre IMPUCTaBKU, KOPHU U cy(hduKCH B 00pa3oBaHWU CIIOB
anrnuiickoro s3bika. I'epynnuit — The Gerund. ®@ynkumu repyHaus B mpenioxkeHuu. CroxkKHBIHN
repyHauanbHbll  000poT. lepynmuit ¢ mpeasmorom. OTriarosibHOE CyIIECTBUTENbHOE. [Tarossl
make u do — ocoOeHHOCTH YNOTPeOIECHUSI U TUIIOBBIC BBIPAKECHHS.

Texcr: Christ.

Tema 32. Life and mission («Muccust ¥ KU3HbBY)

I['pammaruka: WHpunutuB — The Infinitive. DyHkiuun HHPUHUTHBA B MPEIIOKCHHH.
OOvbexTHbId  MHOUHUTHBHBIA 000poT (cinoxuoe pnomonmHenne) — The Objective Infinitive
Construction. OObekTHbIi npuvacTHei 000poT — The Objective Participle Construction.

[Ipuaarounslie MpeAIOKEHHS, MyHKTYAIMsI TPUIaTOYHBIX MPEUIOKEHUI B aHTJIUICKOM SI3BIKE.
Texct: On “secular” Christianity.

Tema 33. Life in Christian communities («’Ku3Hb COBpEMEHHBIX XPUCTHAH B OOILKHE))

I'pammarnka: CyObekTHBIH WHOUHUTUBHBIA 00O0pPOT (ClOXKHOE mojuIexamee) — The
Subjective Infinitive Construction. CocnaratenbHoe HakIOHEHHEe. TpU THMIA  YCIOBHBIX
npeoXeHuid.  beccorozHoe — MpHCOeNMHEHWE — NPUAATOYHBIX  YCJIOBHBIX  MPEIOKEHUM.
YnotpebieHne cocliaraTellbHbIX TJIAroJioB (OpPMBI TMPOIMISANIET0 BPEMEHH B COCIAraTeIbHOM
HAKIOHCHWH. PUTOpUYECKHEe TIpUEMbl B pPEYH  BO3BBIINICHHOTO CTWIS, T'paMMaTHYECKUE
KOHCTPYKIIMH B LENSIX co3fanus aMmparudeckoro dddekra.

Tekcer: Current situation of the Orthodox Church in Kosovo and Metohija.

4.2. CTpyKTypa AUCHUILINHBI
s ounoti popmbl oOyueHus

B ToM uncie B
O0bém, dopme
HaumenoBanme pa3aesia Wiy TeMa / BUA 3aHATHSA Cemectp N
aK. 4. | mMpaKkTH4YecKoii
NOATrOTOBKH
Pa3nea 1. “Self and others. Personal Profile” («51 u apyrue. Paccka3 o cebe»)
[IpaxTiueckue 3aHATUSA 5 20
CamocTosiTensHas paboTa 5 30
Hroro: 50
Paznen 2.
“Everyday life” («IloBceqneBHas :KN3HDY)
IIpakTnueckue 3aHATUS 5 22
CamocrosTensHas paboTa 5 32
Hroro: 54
Paznen 3.
“Leisure” («Bpems nocyra»)
IIpakTnueckue 3aHATUS 5 24
CamocrosiTenbHas padota 5 30
Hroro: 54
Paznen 4.

“World around us” («KMup BOKpPYT Hacy)




TIpakTrueckue 3aHATHS 5 18
CamocrosiTenpHas paboTa 5 22
MuHu-KOHpEepeHITHH 5 6
Hroro: 46
IIpomeskyTounas arrecranus ( (3a4eT ¢ OLEHKOH) U MOATOTOBKA K Heil
Cemunap 5 4
CamocrosiTenbHas padota 5 8
Hroro: 12
Paspean S.

“Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyremecrBus. IlozHaem npyrue crpaHbl

H KYJbTYPbI»)

TIpakTrueckue 3aHATHS 6 22

CamocTosiTenpHas paboTa 6 30
Hroro: 52

Paznea 6.

“QOur life in God” («’Ku3ub B Borey)

IIpakTHueckue 3aHATUS 6 24

CamocrosiTenbHas padbota 6 32
Hroro: 56

Paznen 7.

“Historical background of Christianity” («McTopusi XpucTHAHCTBa»)

IIpakTnueckue 3aHATUSA 6 22

CamocrosTensHas paboTa 6 26
Hroro: 48

Pa3nen 8.

“Christianity in contemporary world. Tradition and life” («XpucTHaHCTBO B COBpeMEHHOM MHpe.

Tpaauuus v :KU3HDbY)

IIpaxTiueckie 3aHATUS 6 16
MuHH-KOHpEepeH TN 6 6
CamocrosTensHas paboTa 6 26
Hroro: 48
IpomexyTrounas arrectanus ) (3a4eT ¢ OLEHKOI) M MOATOTOBKA K Heii
CeMunap 6 4
CamocrosTensHas paboTa 6 8
Hroro: 12
Hnst ouno-3aounoii GopMbl 00yUEHUS
B Tom uncie B
HaumeHnoBanme pa3aesia uin TemMa / BUA 3aHATHA Cemectp 06ném, (bopme N
aK. 4. | MpaKkTHYecKoi
NOATrOTOBKH
Pazpnen 1. “Self and others. Personal Profile” («5I u npyrue. Paccka3 o cede»)
[Ipaxriueckie 3aHATUS 7 10
CamocrosiTenbHas padota 7 40
Hroro: 50
Pazpnean 2.
“Everyday life” («IloBceqHeBHasi AKU3HbY)
IIpakTrdaeckue 3aHATHS 7 16
CamocTosiTenpHas paboTa 7 38
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Hroro: 54

Paspea 3.

“Leisure” («Bpems mocyra»)

[IpaxTiyaeckue 3aHATUS 7 16

CamocrosiTenbHas padbota 7 38
Hroro: 54

Pazneua 4.

“World around us” («Mup BOKpPYr Hac»)

IIpakTnueckue 3aHATUS 7 14

CamocrosiTenbHas padborta 7 28

Munu-koH(pepeHInn 7 4
Hroro: 46

ITpomeskyTounas arrectanus 1

CeMuHapsl 7 4

CamocrosiTenbHas padota 7 8
Hroro: 12

Paznen 5.

“Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyremecrBusi. Ilo3Haem npyrue

CTPaHbI U KYJIbTYPbI»)

ITpakTrueckue 3aHATUS 8 18

CamocrosiTenbHas padota 8 34
Hroro: 52

Pasneur 6.

“Our life in God” («’Ku3ub B Borey)

[IpaxTiueckue 3aHATUSA 8 16

CamocrosiTenbHas padorta 8 40
Hroro: 56

Paznea 7.

“Historical background of Christianity” («McTopusi xpucTuancraa)

IIpakTHueckue 3aHATUS 8 14

CamocrosiTenbHas padorta 8 34
Hroro: 48

Paznen 8.

“Christianity in contemporary world. Tradition and life” («XpucTnancTBo B COBpeMEHHOM MHpe.

Tpaguuus v xKU3HbY)

MuHu-KOHepeHIH 8 4

IIpaxTnueckue 3aHATUS 8 12

CamocrosTensHas padboTa 8 32
Hroro: 48

IIpome:xxyTouHasi aTTecranus 2

CemuHapsl 8 4

CamocTosiTensHas paboTa 8 8
Hroro: 12
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Hnst 3aounoti Gopmel 00ydeHHsT

B Tom unciae B
O0bém, dopme
HaumeHoBaHMe pa3jesia UJd TemMa / BUA 3aHATHA Cemectp .
aK. 4. | DpaKkTH4YecKoi
NOAr0TOBKH
Paspea 1. “Self and others. Personal Profile” («5 n npyrue. Pacckas o cede»)
[IpaxTrueckue 3aHATUSA 7 3
CamocrosTensHas paboTa 7 47
Hroro: 50
Paznen 2.
“Everyday life” («IloBcenneBHasi AKU3HbY)
IIpakTrueckue 3aHATUSA 7 3
CamocrosTensHas paboTa 7 51
Hroro 54
Pazpen 3.
“Leisure” («Bpemsi mocyra»)
IIpakTrueckue 3aHATUS 7 4
CamocrosiTensHas paboTa 7 50
Hroro 54
Pazpnen 4.
“World around us” («Mup BOKpPYr Hac»)
IIpakTHueckue 3aHATUS 7 4
CamocTosiTenpHas paboTa 7 42
Hroro 46
IIpomeskyTouHnas arrectanus 1
CeMuHapsl 7 4
CamocrosiTenbHas padorta 7 8
Hroro: 12

Pasznen 5.

“Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyremecrBusi. IlozdHaem ppyrue

CTPaHbI U KYJbTYPbD»)

[IpaxTiueckue 3aHATUS 8 3

CamocrosiTenbpHas padorta 8 49
Hroro: 52

Pazneu 6.

“Our life in God” («Ku3nb B bore»)

[Ipaxriueckie 3aHATUS 8 3

CamocrosiTenbHas padbota 8 53
Hroro: 56

Pazpea 7.

“Historical background of Christianity” («AcTopus XxpucTuancTBa»)

IIpakTrdaeckue 3aHATHS 8 4

CamocTosiTenpHas paboTa 8 44
Hroro: 48

Paznen 8.

“Christianity in contemporary world. Tradition and life” («XpucTnancTBo B COBpeMeHHOM MHUpe.

Tpaguuus U ;KU3HbY)

IIpakTrnueckue 3aHATHS

8

| 4
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CamocTosTenpHas pabora | 8 44
Hroro: 48

IIpome:xxyTouHasi aTTecranus 2

CeMuHapsl 8 4

CamocrosiTenpHas paboTa 8 8
Hroro: 12

5. OHeHO‘IHbIe cpeacrea AJIA NMPOBEIACHUSA TEKYIIECTO KOHTPOJIA
yYCnneBaeMoCTH "1 l'lpOMe)KYTO‘IHOﬁ arrecralnuu 1Mo J1uCIuIlJIMHE (MOIIyJ]lO)

5.1. Tekymuii KOHTPOJIb yCIIeBAeMOCTH
@dopMoil MpOBEEHUS TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH SBIISIOTCS MUHHM-KOH(EPEHINH,
IIPAKTUYECKUE 3aJaHUS Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX.

KoHTpoabHbIe 3a1aHis TEKYIIero KOHTPOJIsI YCIIeBAeMOCTH U KPUTEPHUH OLCHUBAHUS

CHMCOK NPaKTUYECKUX 3aJaHUMN

JI71s1 BBITIONTHEHUS YIIPAXXHEHUN UCIIOIB3YIOTCS CIEAYIOIINE U3LaHU:

1. borateipéBa M. A. YUeOHUK aHIIMICKOTO S3bIKa: JJII HESI3bIKOBBIX I'YMaHUTapHBIX BY30B.
HauanbHblil 3Tan oOyueHwus.

2. BypoBa 3. 1. YueOHUK aHTTIMHCKOTO sI3bIKa JUIsi TYMaHUTAapHBIX criennagbHocTedl BY30B :
y4eOHHUK ISl BY3OB.

[Ipakruueckoe 3ansaTue Ne |

Introduction («3HaKOMCTBO»)

CTyneHTbl BBINOJIHAIOT KOHTPOJbHbIE yrpaxkHeHus B uTeHHH Ne Ne 4-7 mo ydeOHHKY
3. U. BypoBo#t (c. 22-23) u ynpaxksHeHuss misa yctHod paborer Ne Ne 1-3 (c. 30), a Tamxe
CaMOCTOSITEJIbHO B INHCBMEHHOM BHJE ymnpaxkHeHHs no rpammaruke Ne Ne 1-13 (c. 24-27) c
MOCJEAYIOIEH COBMECTHOM MPOBEPKOW pe3ysbTaTOB. UTeHWE M YCTHBIA IepeBoJ TekcTa «My
Office» [borateipéBa M. A., c. 21].

[Ipakruueckoe 3ansaTue Ne 2

Everyday communication, norms and etiquette («Hopmbl moBceqHEBHOTO OOIICHUS |
ITHKET)

CtTyneHTbl yCTHO BBINOJHAIOT yhnpaxHeHus mno ydeOHuky 3. U. byposoii (Lessons 1-2).
Urenue u yctHbil niepeBoa Tekcta «At the Conference» [borateipéBa M. A., c. 35].

[Ipakrtuueckoe 3anarue Ne 3

Education and professional background («O6pa3oBanue u npopecCUOHAIbHBIN OIBIT)

CTyneHThl YCTHO BBIMOJIHAIOT ynpaxkHeHust 1o ydeOHukam M. A. borateipésoii (Unit 2) u
3. 1. Bypooit (Lessons 2-3). Urenue u ycTHblii mepeBox Tekcta «My flaty [Byposa 3. ., c.
92-94].

[Ipaktrueckoe 3ansTHe Ne 4

Family life. («CeMbs»)

CTyneHThl YCTHO BBINOJIHAIOT yrpakHeHus no yuyeOHukam M. A. borateipéoii (Units 3-4) u
3. 1. BypoBoii (Lessons 3-4). Utenne u ycTHbIM mepeBox TekcTa «A big problem» [Borartsipésa
M. A, c. 68].

[Ipaktnueckoe 3anstue Ne 5

Friends and acquaintances («/py3psa»)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJIHAIOT ynpakHeHust 1o ydeOHukam M. A. borateipésoii (Unit 4) u
3. 1. Bypooit (Lessons 4-5, 8). Urenue u ycTHbI mnepeBon TekcTa «A letter from London»
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[borateipéBa M. A., c. 54].

[Tpaktnueckoe 3ansTHEe Ne 6

Daily routine («[ToBcemHEBHBINM pacTIOPSIIOK JTHSD»)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJIHAIOT yHpaxkHeHus mno ydyeOHukam M. A. borateipésoit (Unit 5) u
3. U. BypoBoii (Lesson 5-6; 8-9). Urenwe u ycTHBIA mepeBon Tekcta «A day in the life of the
Queen» [borateipéBa M. A., c. 129].

[Tpakrtnueckoe 3ansThe Ne 7

Daily routine («IloBcenneBHbIN pacniopsnok aHs»). A day at work («Pabouwmii neHb»)

CTyIeHThl YCTHO BBINOJIHAIOT yrnpakHeHHs no yuyeOHukam M. A. BorateipéBoit (Units 6-7) u
3. U. Byposoii (Lesson 6). Urenne m ycTHBINH mepeBon Tekcta «My working day» [Borateipésa
M. A, c. 128].

[Ipaktuyeckoe 3ansTue Ne 8

Food («Ena»)

CTyeHTbl YCTHO BBINOJIHAIOT yHpaxkHeHus mno ydyeOHukam M. A. borateipésoit (Unit 8) u
3. U. bypoBoii (Lesson 6). Urenme u ycTHBIM TiepeBox Tekcta «Have a break!» [Borateipésa
M. A, c. 149].

[Ipaktuyeckoe 3anatrue Ne 9

Shopping («IToxymxmy)

CTyneHTsl YCTHO BBIMIONHAIOT yopaxkHeHus 1o ydeOHukam M. A. borarteipéoii (Unit 8) u
3. U. Byposoii (Lessons 9-10). Urenne u ycTHbIN mepeBoq Tekcta «Harrods» [borateipéBa M. A.,
c. 152].

IIpaktuueckoe 3ansTtue Ne 10

Home, sweet home («PomgHoii 10M»)

CTyaeHTBl YCTHO BBITIOJNHSIOT yHpakHeHus 1o yuyeOHukam M. A. borateipésoit (Unit 9-10) u
3. U. byposoii (Lesson 10). Urenume u ycTHbI mepeBoa Tekcta «A letter home» [Boratsipésa
M. A, c. 105].

[Ipaktuueckoe 3ansarure Ne 11

Hobbies and pastime («ocyr u x060m»)

CTyaeHThl YCTHO BBIMOJHSIOT yhpakHeHUss 1o ydeOHukam M. A. borateipéBoit  (Units
10-11). Yrenne u yctHbiid mepeBoa Tekcta «What are they interested in?» [BoratsipéBa M. A., c.
171].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 12

Cultural life («KynpTypHas XU3HBY)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSAIOT yHpakHeHus 1o ydeOHukam M. A. Borateipésoit (Unit 12).
Urenne u yctHblil nepeBon Ttekcra «Tawley Arts Festivaly [BorateipéBa M. A., c. 229].

[Ipakruueckoe 3anstue Ne 13

Holidays («IIpa3aaukuy)

CTyneHThl YCTHO BBINIONHSIOT yIpaxxHeHus mo yueOHumkam M. A. borateipéBoit (Unit 11) u
3. . Byposoii (Lesson 11). Urenune m yctHbeiii nepeBon Tekcta «Hill Street Blues» [borateipésa
M. A, c. 209].

[Ipaktrueckoe 3anstue Ne 14
Learning a foreign language («/3y4ueHne HHOCTPAHHOTO SI3BIKA)
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CTyneHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yrpaxHeHus no ydyeOHukam M. A. borateipéBoii (Unit 13).
Urenne u yctHbll mepeBoy Tekcta «The degeneration of the English language» [COophux
TEKCTOB, 4. 1, c. 39].

[Tpakrtnueckoe 3ansTue Ne 15

Weekend in the countryside («BbpixomHbie 3a TOPOIOM)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yIpaxxHeHus no ydyeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 13) u
3. 1. BypoBoii (Lesson 12). Urenne um yctHblii mepeBox Tekcta «How I spent the weekend»
[byposa 3. H., c. 239].

[Tpakrtnueckoe 3ansThe Ne 16

Science and scientific interests («Hayka u HaydHbIC HHTEPECHD»)

CTyeHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yIpaxxHeHus no ydyeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 18) u
3. 1. Bypogoii (Lessons 14-16). Urenne u yctHbIi nepeBos Tekcta «My biography» [Byposa 3. 1.,
c. 318].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 17

The environment («OKpy>KarOmmid MHP»)

CTyleHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yIpaxxHeHus no ydyeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 17) u
3. U. BypoBoit (Lesson 13). YUrenme wu ycTHbli nepeBox Tekcta «Walking in the woods»
[borateipéBa M. A., c. 509].

[Ipaktuyeckoe 3anarre Ne 18

Means of Transport («Cpenctsa TpaHCIIOpTa»)

CTyneHThl YCTHO BBIONHSIIOT yrmpaxxHeHus nmo ydeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 14) u
3. . byposoit (Lesson 12). Urenwme u yctHbeiii mnepeBox Tekcra «Road Traffic Reduction»
[borateipéBa M. A., c. 379].

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 19

Problems of big cities («IIpobaembl 6OIBIIMX TOPOIOBY)

CTyaeHTBl YCTHO BBITIOJHSIOT yHpakHeHus 1o yueOHukam M. A. borateipéBoii (Units 15-16)
u 3. U. BypoBoii (Lesson 14). Urenne u yctHbIN mepeBoj Tekcta «Ahead of its time» [boraTeipésa
M. A, c. 422].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 20

Nature Conservation («OxpaHa IpUPOABI»)

CTyaeHThl YCTHO BBINIOJHSIOT ynpakHeHus 1o ydeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 17) u
3. U. BypoBoit (Lesson 14). Urenne u yctHeii mnepeBon Tekcta «The world conservation
movementy» [borateipéBa M. A., c. 500].

[Ipaktuueckoe 3ansarue Ne 21

Traveling («IlytemecTBus»)

CTyaeHThl YCTHO BBITIOJNIHSIOT yrpakHeHus mo ydeOHuky 3. M. Byporoii (Lessons 14-15).
Urenne u yCTHBIN mepeBol TekcTa «A trip to Saint-Petersburgy [byposa 3. 1., c. 286].

[Ipakruueckoe 3ansitue Ne 22

Great Britain and USA: cultures and traditions compared («BemuxoOputanmss u CIIA:
CpPaBHEHHUE ABYX KYJIbTYpP»)

CTyneHThl YCTHO BBITIOJHSAIOT ymnpaxHeHus 1mo yueOHuky 3. WM. byposoit (Lessons 15, 18).
Urenne u ycTHbIN nepeBon Tekcta «Great Britainy [Byposa 3. 1., c. 374].
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ITpakrtnueckoe 3ansTue Ne 23

Multiculturalism: a virtue or a woe of contemporary world? («MyJIbTHKYJIBTYpaTu3M:
6J1aroCIOBEHUE WJTU MPOKIIATHE COBPEMEHHOCTH?»)

CTyIneHThl YCTHO BBINIOJHSIOT ynpakHeHus 1o yuyeOHuky M. A. borateipésoii (Units 16, 18).
Yrenne u yctHbeld mnepeBoj Tekcta «The Universal declaration of human rights» [Borateipésa
M. A., c. 536].

[Ipaktrueckoe 3ansTHe Ne 24

Prayer («MonuTBay)

CTyneHThl YCTHO BBINOJHSIOT ynpaxkHeHus no yueOoHuky 3. . byposoit (Lesson 17). Urenue
u ycTHbI nepeBoj Tekcta «The daily prayers» [COopHUK TekcToB, 4. 1, c. 7].

IIpaktuyeckoe 3anarue Ne 25

Holy Bible («bubmus»)

CTyJeHThl YCTHO BBINOJHSIOT ynpaxkHeHHs no yueOHuky 3. U. Byposoit (Lesson 17). Urenue
u yctblii mepeBon tekcra «The Holy Bible. The King James version. The Gospel according to
Luke» [COopHUK TekcTOB, 4. 1, c. 44].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 26

Ten commandments («[lecsaTh 3amoBeneii»)

CTyneHThl YCTHO BBITIOJNHSIOT yhpakHeHuss mo y4deOHuky 3. M. Byporoi (Lessons 15-16).
Urenne u ycTtHbIH miepeBon Tekcta «The sixth commandment: Thou shalt not killy [COoopruK
TEKCTOB, 4. 1, c. 30].

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 27

Christian holidays («XpucTrHanckie mpa3IHUKN)

CTyaeHThl YCTHO BBIMOJHSIOT yOpakHeHus 1o ydeOHukam Apuonpa W. B. (ImaBa 12) u
3. U. Byposoii (Lesson 16). Urenue u yctHbIi niepeBon Tekcta «The miracle of the Holy Fire in
Jerusalem» [COopHuUK TekcTOB, 4. 1, c. 58].

[Ipaktuueckoe 3anarure Ne 28

Church history («Mctopust epkBn»)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSIOT yOpakHeHus 1o ydeOHukam Apuonpa W. B. (ImaBa 12) u
3. U. Byposoii (Lessons 16-17). Urenne u yctHbIi mepeBon Tekcta «The Easter Sermon of Saint
John Chrysostom Patriarch of Constantinople» [CoopHuk TekcToB, 4. 1, c. 47].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 29

Life of the saints («JKu3Hb CBITBIX»)

CTyaeHTBl YCTHO BBINOJHSIOT yrpaxkHeHus 1o yueOHuky 3. M. bBypoo#i (Lesson 17). Urenue
U yCTHBINA nepeBoj Tekcta «Being Saint Francis» [COopuuk Tekcrtos, 4. 1, ¢. 118].

[Ipakruueckoe 3anarue Ne 30

Bible studies («bubnelickue uccienqoBaHus)

CTyneHThl YCTHO BBIIOJHSIOT ynpakHeHus mo yueOHuky 3. U. Byposoii (Lesson 18). Urenue
U yCTHBIN miepeBoj Tekcta «A great flood of Bible mistakes» [COopHuk TekcToB, 4. 1, c. 46].

IIpaktuyeckoe 3anarue Ne 31

Church art («LlepkoBHOE HCKYCCTBO»)

CTyaeHTBl YCTHO BBINTOJHSIOT yrpaxkHeHus 1o yueOHuky 3. . bByposo#i (Lesson 19). Urenue
U ycTHBIA niepeBof Tekcta «Christy [COopHuK TekcToB, 4. 1, c. 126].
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[TpakTtnueckoe 3ansThe Ne 32

Life and mission («Muccus u KU3HbY)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSAIOT ynpakHeHHs no yueOHuky 3. U. Byposoit (Lesson 20). Urenue
U yCTHBINA mepeBo] Tekcta «On “secular” Christianity» [COopHUK TekcToB, 4. 1, c. 54].

[Ipaxrtuueckoe 3anstue Ne 33

Life in Christian communities («’K13Hb COBpeMEHHBIX XPUCTHAH B OOILMHE)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJNHSIOT yHpakHeHus no yuyeOHukam Apnosnpn WM. B. (ImaBa 12) u
3. 1. Bypogoii (Lesson 21). Urenue u yctHblil nepeBoa Tekcra «Current situation of the Orthodox
Church in Kosovo and Metohija» [CoopHuK TekcToB, 4. 1, ¢. 100].

Kpurepun oneHvBanus

5-11/7-1i cemecmp:

OueHka «omauyHo» BBICTABIACTCS, €CIIA MPU BBIMOJIHEHUU MPAKTUYECKOTO 3aJaHUsl CTYACHT
MPOJAEMOHCTPUPOBANl  yriayOJIeHHOe 3HaHWe (DOHETHKM, TMPaBHJI YTEHHS M CIOBOOOpPa3OBaHUS
AHIJIMHCKOTO $3bIKa, YBEPEHHOEC YMEHHUE IMOHHMMAaTh AHIJIMMCKYK0 PEYb Ha CIIyX, aHaJW3UPOBATH
TEKCTbl OOBIJEHHOW TEMAaTHKU, IOJIb30BaThCS ABYSA3BIYHBIMU CIIOBApsIMH, CBOOOJHOE BIaJICHUE
CIIOCOOHOCTBI0O K TIOHUMAHUIO PEUYd Ha CIyX HU K TIOCTPOCHHIO CBS3HOM peun (yCTHOH,
MUCHbMEHHOW) Ha TEMbI OOBIICHHOTO XapakTepa, TEXHUKOW YCTHOTO U MUCHMEHHOIO MEpeBoja.

OneHka «xopouio» BBICTABISIETCS, €CJIM TMPH BBIMOJHEHUU MPAKTHYECKOTO 3aJaHus CTYACHT
JOMYCTUJI HE3HAUYMTEIbHBbIE OIIMOKM, HO B IIEJIOM MPOJAEMOHCTPUPOBAI CTPYKTYpHUPOBAaHHOE
3HaHWE (DOHETHKH, TPaBWI YTCHHS U CIIOBOOOpPA30BAHMS AHTJIMMCKOTO SI3BIKA, JIOCTATOYHO
pa3BUTOE YMEHHE IOHUMAaTh AaHIJIHMICKYI0 peyb Ha CIyX, aHAJIW3UPOBAaTh TEKCThl OOBIIECHHOU
TEMAaTUKH, T0JIb30BATHCS JBYS3BIYHBIMU CJIOBAPSIMHU, OCHOBATEJIBHOE BIIAJICHUE CIOCOOHOCTHIO K
MOHMMAHUI0O PEYU Ha CIyX M K TMOCTPOSHUIO CBA3HOM peuu (YCTHOHM, NMHCbMEHHOI) Ha TEMBbI
OOBIZIEHHOTO XapaKTepa, TEXHUKOW YCTHOTO M MUCBMEHHOIO MEpPEeBO/Ia.

OueHka «yoognemeopumenbHo» BBICTABISETCS, €CIM TMPU BBHIMOIHEHUH MPAKTUYECKOTO
3alaHusl  CTYJISHT TPOJEMOHCTpHpOBal oO0miee 3HaHWEe (OHETHKH, TPAaBWI YTCHUS U
CJIOBOOOPA30BaHMs AHIJIMICKOTO sI3bIKa, HauyajdbHOE YMEHHE MOHHMMATh aHTJIMHCKYIO peyb Ha CIyX,
AQHAJIM3UPOBATh TEKCTHI OOBINIEHHOW TEMATHKH, TOJh30BATHCS JBYS3BIYHBIMHU CIIOBapsMHU, ciaboe
BJIaJICHUE CIOCOOHOCTHIO K MOHMMAHUIO PEUM Ha CIyX M K MOCTPOSHUIO CBSI3HOW peur (YyCTHOH,
MUCHMEHHOW) Ha TEMBI OOBIJICHHOTO XapakTepa, TeXHUKOW YCTHOTO W MUCHMEHHOIO MEPeBOJIa.

OueHka «Hey008emeopumenbHo» BBICTABISIETCA, €CIU CTYJACHT HE CMOT BBINOJIHHUTH
MPaKTHYECKOe 3aJjaHie H IPOJEMOHCTPUPOBATH HA MPUEMJIIEMOM YpOBHE 3HaHHWE (DOHETHKH,
IpaBUI YTEHHS] U CIOBOOOPA30BaHUSI AHTIIMHCKOTO f3bIKa, HE CPOPMHPOBAHO YMEHHE MOHUMAThH
AHTIIUICKYI0O peYbh Ha CIyX, AaHAJIW3UPOBAaTh TEKCTHI OOBIACHHONW TEMAaTHKH, TIOJIh30BATHCS
JBYSI3BIYHBIMU CJIOBAapsIMH; CTYJCHT HE BJaJileeT CIOCOOHOCThIO K NMOHMMAHHIO PEYU Ha CIyX U K
MIOCTPOSHUIO CBSA3HON peur (YyCTHOHM, NMUCHMEHHOW) Ha TEeMbI OOBIICHHOTO Xapakrepa, TeXHUKOU
YCTHOTO W MHCbMEHHOTO NEPEBOA.

6-11/8-11 cemecmp:

OueHka «omauuno» BBICTABISIETCS, €CIM IPU BBIIOJHEHUH IMPAKTUYECKOTO 33JaHUS CTYACHT
IPOJEMOHCTPUPOBANl  YIUIyOJIEHHOE 3HAaHHE TIpaMMaTHYECKUX SIBICHUN AaHIJIMICKOTO  SI3bIKa,
JIEKCUKH B 00bEME H3YUYEHHBIX [0 IpOrpaMMe TE€M, YBEPEHHOE YMEHHE MOHHUMATh AHTJIUHCKYIO
peub Ha CIIyX, aHaJU3UPOBaTh TEKCThI MPO(ECCHOHATLHO-TEOTOTUYECKON TEMAaTHKHU, MOJIb30BaThCs
MOHOSI3BIYHBIMU CIIOBApSIMU, CBOOOJHOE BIIaJIECHUE CIIOCOOHOCTHIO K IOHMMAHHUIO PEYd Ha CIyX U K
MOCTPOCHHIO CBSI3HOM peur (YCTHOM, MUCHbMEHHOW) Ha TEMBI TEOJOTHYECKOTO XapakKTepa, TeXHUKOMN
YCTHOTO W MHUCBMEHHOTO TEPEBOJIa, YUUTHIBAS OCOOEHHOCTH TEOJIOTHYECKOW TEeMAaTHUKH.

OneHka «xopouioy» BBICTABISETCS, €CIM MPH BBHINOJHEHUU MPAKTUUYECKOTO 3aJaHUsl CTYACHT
JOMYCTUJT HE3HAYUTENbHBIE OLIMOKM, HO B II€JIOM MPOJEMOHCTPUPOBAT CTPYKTYPHUPOBAHHOE
3HaHHE TPAMMATUYECKUX SIBICHUN AaHIJIMICKOTO $3bIKa, JIEKCUKM B O0bEME HU3YyYEHHBIX IO
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IIpOrpaMMe TE€M, JOCTaTOYHO pa3BUTOE YMEHHE IIOHMMAaThb AaHIVIMHCKYI0 pedb Ha CIyX,
aHAJIN3UPOBATH TEKCTBI po¢heCCUOHATILHO-TEOJIOTHYECKOI TEMAaTHUKH, II0JIB30BATHCS
MOHOSI3BIYHBIMH  CJIOBapsIMH, OCHOBATEJIbHOE BIAJIEHHE CHOCOOHOCTHIO K IMOHMMAHUIO peud Ha
CIIyX M K IOCTPOEHUIO CBSI3HOM peud (YCTHOM, MUCbMEHHOI) Ha TeMbl TEOJIOIMYECKOr0 XapakTepa,
TEXHUKOH YCTHOTO M NMHUCBMEHHOT'O MEPEBOJIa, YUUTHIBAs OCOOCHHOCTU TE€OJIOTUYECKOW TEMaTHUKH.

OneHka «yooeremeopumenvHoy BBICTABIAETCS, €CIU IMPH BBIIOJIHEHUU IPAKTUYECKOIO
3aJJaHus CTYJEHT MPOJEMOHCTPUPOBAI OOlee 3HAHWE TPaMMATHYECKUX SBJICHUN aHTIMICKOTO
A3blKa JIEKCUKH B OOBEME M3YUYEHHBIX [0 MpOrpaMMe TeM, HauyalbHOE€ YMEHHE IIOHHMAaTh
aHIJIMHACKYI0 pedb Ha CIIyX, aHaJU3UpOBaTh TEKCThl MPOQEeCCHOHATBHO-TEOJOTHUYECKONH TEMaTHKH,
II0JIb30BaThCSI MOHOSI3BIYHBIMU CJIOBAPSIMH, BJaJIeHUE MUHUMAJIbHOW CIIOCOOHOCTHIO K IMOHUMaHHIO
peyr Ha CIyX M K HOCTPOEHHUIO CBA3HOM peuM (yCTHOM, MUCBMEHHOM) Ha TEMbI TE€OJOTHYECKOIO
Xapakrepa, TEXHUKOM YCTHOrO M NMHCbMEHHOTO NEPEBOA, YUUTHIBasi OCOOEHHOCTHU TEOJIOTHUECKOM
TEMaTHUKH.

OneHka «Hey0o6n1emeopumenvbHoy BBICTABIACTCA, €CJIM CTYJEHT HE CMOT BBINOJIHUTH
IIPAKTUYECKOE 3aJlaHue U IPOJEMOHCTPUPOBATh Ha IIPUEMJIEMOM YPOBHE 3HAHHE IPAMMATHYECKUX
SIBICHUI QHTJIMICKOIO SI3bIKA, JIEKCUKM B OObEME H3YYEHHBIX 110 IPOTrpaMMe TEM, OTCYTCTBYET
yYMEHHE IIOHMMATh AHTJIMICKYIO peub Ha CIIyX, aQHAJIM3UPOBATH TEKCThI
po(ecCHOHATBHO-TEOJIOTMYECKON TEMAaTHUKH, MOJIB30BATHCS MOHOS3BIYHBIMHU CIIOBAPSMHU; CTYJCHT
HE BJIQJICET CIIOCOOHOCTBIO K IMOHMMAHHUIO PEYM Ha CIIyX U K IOCTPOEHUIO CBA3HOH peun (YCTHOM,
NUCbMEHHON) Ha TEMbI TEOJIOTMYECKOTO XapakTepa, TEXHUKOM YCTHOrO M NMHUCbMEHHOTO IE€pPEBOAA,
YUUTBIBasi OCOOEHHOCTH TEOJIOTMYECKOM TeMaTHKU.

CIIUCOK TEM YCTHBIX COOOIIEHUH Ha MHHHU-KOH(M)EPEHIUIX
Munu-kongepenmust Ne 1
. The place where you live.
. Your favorite writer.
. Plans for the next weekend.
. Your meals.
. Your school life.
. Your family.
. Your favorite holiday.
. The role of mass media in our life.
. The pollution of the environment.
10. The role of English language in modern world.
11. Cinema.
12. The role of technology in present day life.
13. Living in a big city.
14. Your favorite music.

O 01NN kW=

Munu-konpepenus Ne 2

Traveling.

. Great Britain and USA: cultures and traditions compared.
. Holy Bible.

. Types of prayers.

. Ten commandments.

. Christian holidays (Easter, Christmas, ...).
. Church history.

. Life of the saints.

. Church art.

. Life and mission.

O 00 1IN DN K W~
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Kputepuu onieHnBanus

S5-u/7-u cemecmp:

OueHka «omauyHo» BBICTABISETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUNIEHUHM HAa MUHHU-KOH(EPEHIIUU
CTYZICHT TPOJEMOHCTPHPOBAI YIIyOJIEHHOE 3HAHHE JICKCUKM B O0BbEME H3yYeHHBIX B CEMECTpe
TEM, YBEPEHHOE yMEHHE MOHHWMATh AHTIUICKYI0 Peyb Ha CIyX M BBICTPAMBATh CBS3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TeMbl OOBIIEHHOTO XapakTepa.

OneHka «xopouwio» BBICTABIAETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIJICHUM HAa MUHHU-KOH(EPEHIIUU
CTYICHT MPOJIEMOHCTPUPOBAT B IEJIOM CTPYKTYPHPOBAHHOE 3HAHHE JIGKCUKH B 00BEME M3YUCHHBIX
B CeMecTpe TeM, JOCTAaTOYHO pa3BUTOE YMEHHE IIOHMMATh AaHIJIMICKYI0O pedb Ha CIyX u
BBICTPAaNBATh CBI3HYIO YCTHYIO pe4b HA TEMBI OOBIJICHHOTO Xapakrepa.

OueHka  «yoosnemgopumenvHo»  BBICTABISIETCA, €CIM B CBOEM  BBICTYIUIGHHHM Ha
MUHU-KOH(QEPEHIINU CTYACHT MPOIACMOHCTPUPOBAI 00IIee 3HAHUE JICKCUKH B 00BheME M3YUYCHHBIX B
CEMECTpe TeM, HayaJllbHOE YMEHHE MOHMMATh AHIJIMICKYI0 peyb Ha CIyX M BBICTPAUBATH CBS3HYIO
YCTHYIO pedb Ha TEMbI OOBIJICHHOTO Xapakrepa.

Ornenka «HEYO081emMEOPUMETLHON BBICTaBIISIETCS, €cIu  CTYOEHT  HE  CMOT
IIPOJIEMOHCTPUPOBATh HA MPHUEMJIEMOM ypPOBHE 3HAHUE JICKCUKH B 00BbEME M3yUEHHBIX B CEMECTPE
TEM, a TAakKEe yMEHHE MOHMMATh AHTIIMHCKYIO Peyb Ha CIyX W BBICTPAWBaTh CBI3HYIO YCTHYIO pPeyb
Ha TEMbI OOBIJICHHOTO Xapakrepa.

6-1/8-it cemecmp:

OreHka «omauuHo» BBICTABISACTCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHHH Ha MHHH-KOH(EPEHIIUH
CTYyJIEHT MPOJEMOHCTPHPOBAN YIIyOJICHHOS 3HAHHE JIGKCHKM B OObeME HM3YYCHHBIX B CEMECTpE
TEM, YBEPEHHOE YMEHHE MOHMMATh AHTJIMICKYIO peub Ha CIIyX M BBICTPAWBaTh CBSI3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TEMBI TEOJIOTUYECKOTO Xapakrepa.

OreHKa «xopouio» BBICTABISAETCS, €CIH B CBOEM BBICTYIUICHHH Ha MHHH-KOH(EPEHIIUH
CTY/ICHT TPOJICMOHCTPUPOBAII B IIEJIOM CTPYKTYPHPOBAaHHOE 3HAHUE JICKCHKA B 00BEME M3yUEHHBIX
B CEMECTpe TEeM, JOCTATOYHO pPa3BUTOC YMEHHE IOHMMAaTh AQHIVIMICKYI0 pedyb Ha CIyX W
BBICTPAMBATh CBS3HYIO YCTHYIO PeYb Ha TEMbI TCOJOTMUYECKOTO XapakTepa.

OreHKa  «Y0061emeopumesbHo»  BBICTABIACTCSA, €CIM B  CBOEM  BBICTYIUICHHH  Ha
MUHH-KOH(EPEHIIMH CTYACHT MPOJCMOHCTPUPOBA 00IIIee 3HAaHKE JICKCUKH B 00BbEME M3YyYCHHBIX B
CeMeCTpe TeM, HadalbHOC YMCHHE MOHUMATh aHIJIMHCKYIO pedb Ha CIyX M BBICTPaMBaTh CBA3HYIO
YCTHYIO peub Ha TEMbI TEOJOTHYECKOTO Xapakrepa.

OleHKa  «HeyO0081emeOpUMeNbHO» BBICTABIACTCSA, €CJIM CTY[ACHT HE MOJArOTOBUIICA K
MUHH-KOH(EPEHIIMM [0 HEYBOKUTCIBLHOW TMPHUYMHE W HE CMOTI MPOJESMOHCTPHPOBATH Ha
IPHEMJIEMOM YPOBHE 3HAHHE JICKCUKH B 00bEeME H3Y4YCHHBIX B CEMECTPE TEM, a TaKKe YMEHHE
NOHUMATh AaHTJIUHCKYI0 peYb Ha CIyX W BBICTPAMBATh CBSI3HYIO YCTHYIO pE4Yb Ha TEMBI
TEOJIOTHUECKOTO XapakTepa.

. Types of prayers.

. Ten commandments.

. Christian holidays (Easter, Christmas, ...).
. Church history.

. Life of the saints.

. Church art.

. Life and mission.

O 0 1 O L AW

Kpurepuu orieHnBaHus

5-11/7-1i cemecmp:

OneHka «omauuHo» BBICTABISIETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHMM Ha MHWHH-KOH(GEPEHITUU
CTYIEHT MPOJEMOHCTPHPOBAN YIIyOJICHHOE 3HAHUE JICKCUKA B 00bEeMe H3YUYCHHBIX B CEMECTpE
TE€M, YBEPEHHOE yMEHHE MOHHMATh AHTJIMMCKYIO pedb Ha CIyX M BBICTPAUBATh CBSI3HYIO YCTHYIO
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pedyb Ha TeMbI OOBIIEHHOI'O XapakTepa.

OueHka «xopouio» BBICTABIAETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIJICHUM HAa MUHHU-KOH(pEPEHIIUU
CTYICHT HPOJEMOHCTPUPOBAII B LIEJIOM CTPYKTYpHPOBAaHHOE 3HAHUE JIEKCUKH B 00BbEME M3yUeHHBIX
B CEMECTpe TeM, JOCTaTOYHO pa3BUTOEC YMEHHME IOHMMATh AHIJMHCKYI0 pedb Ha CIyX H
BBICTPaMBaTh CBA3HYIO YCTHYIO pedb Ha TeMbI OOBIIEHHOTO XapakTepa.

OneHka «yooenemeopumenvHoy  BBICTABISAETCA, €CIM B CBOEM  BBICTYIUIGHUM Ha
MHUHH-KOH(EPEHIIMH CTYAEHT MPOJEeMOHCTPUPOBall oO0Ilee 3HaHHE JEKCUKH B 00bEMe M3yYEHHBIX B
CeMEeCTpe TeM, Ha4aJIbHOE YMEHHE ITOHMMAaTh AHTJIMHCKYI0 PEeUb Ha CIIyX M BBICTPAUBATH CBA3HYIO
YCTHYIO peub Ha TEMbI OOBIACHHOTO XapaKTepa.

Onenka «HEY0081emMEOPUMENLHO BBICTaBIIACTCA, eciu CTYNEHT  HE CMOT
IPOJIEMOHCTPUPOBATh Ha MPUEMJIEMOM YPOBHE 3HAHHE JIEKCUKH B 00bEME HM3YyYEHHBIX B CEMECTpe
TEM, a TaKKE yMEHHE ITOHUMATh aHIVIMMCKYIO PeYb Ha CIyX M BBICTPAWBATH CBS3HYIO YCTHYIO pedb
Ha TeMbl OOBIZIEHHOTO Xapakrepa.

6-1/8-1 cemecmp:

OneHka «omauyHo» BBICTABISICTCS,, €CIIHM B CBOEM BBICTYIUICHUU Ha MUHHU-KOH(MEPEHIIUU
CTYZICHT TPOJIEMOHCTPHPOBAJ YIIyOJICHHOE 3HAHHE JICKCUKM B OObEME HW3YyUCHHBIX B CEMECTPE
TEM, YBEPCHHOE YMEHHE TMOHUMATh AHTIUHCKYI0 Pedb Ha CIIyX M BBICTPAMBATH CBS3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TeMbI TEOJOTHUYECKOTO XapaKrepa.

OneHka «xopouwioy» BBICTABISACTCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHUM HA MUHHU-KOH(MEPEHIIUU
CTYICHT TIPOJICMOHCTPHPOBAII B IIEJIOM CTPYKTYPHPOBAHHOE 3HAHUE JICKCHKA B 00BEME M3yUEHHBIX
B CEMecTpe TeM, JOCTATOYHO pa3BUTOC YMEHHE TIOHMMATh AaHTJHMICKYI0 pedb Ha CIyX |
BBICTPAMBaTh CBS3HYIO YCTHYIO P€Yb Ha TEMbI TEOJOTHUYECKOTO XapakKrepa.

OneHka «yoognemeopumenbHo»  BBICTABISAETCA, €CIM B CBOEM  BBICTYIUICHHHM  Ha
MUHH-KOH(EPEHIIMH CTYACHT MPOJEMOHCTPUPOBAIl 00Illee 3HAHKWE JICKCUKH B 00BEME M3YYEHHBIX B
CEeMeCTpe TeM, HadaJlbHOE YMEHHE MOHMMATh AHTJIMICKYIO PEeYb HA CIIyX M BBICTPAMBATH CBS3HYIO
YCTHYIO peub Ha TEMBI TEOJOTHYECKOTO Xapakrepa.

OneHka «Hey00os1emseopumenbHoy BBICTABISETCA, €CIU CTYyJE€HT HE TMOATOTOBWICA K
MUHH-KOH(EPEHIIMH 110 HEYBOXUTEIFHOW TIPHUYMHE W HE CMOT TPOJEMOHCTPHPOBATh Ha
NpUEMJIIEMOM YpPOBHE 3HAHHE JICKCHKM B 00BbEME HM3yUEHHBIX B CEMECTPE TEeM, a TakkKe YMEHHUE
NOHUMATh AaHTJIMICKYI0 peYb Ha CIyX W BBICTPaWBaTh CBSI3HYIO YCTHYIO pE€Yb Ha TEMBI
TEOJOTMYECKOTO XapaKrepa.

5.2. IIpomeskyTOUYHAS aTTECTAUA

@dopmoli  MPOBEACHHSI MPOMEKYTOYHOW aTTECTAllMM  OOYYaIONUXCS [0 JIUCIUTLIIMHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISETCA 3a4ET C OIICHKOM, KOTOPBI MpoBoaUTCsS B (opMe cobecenoBaHUS
C TpemnojaBaTelieM IO Bompocam Owiera (aBa Bompoca B OWIIeTE), KOTOpPBHIE COOTBETCTBYIOT
M3YYEHHBIM TeMaM AUCHUIUIMHBL. [lepBblii BOIPOC COAECPKUT TEOPETUUECKUM MaTepuai, BTOPOU —
paboTy ¢ TEKCTOM.

IIpy BBICTaBIEHMM HWTOTOBOM OLEHKUA IMPUHUMAKOTCS BO BHUMAHUE PE3YJIbTAThl TEKYLIETO
KOHTPOJIS,  MPOBOJAMMOTO B  TEUYEGHHWE CEMECTpa: BBICTYIUICHHE C  COOOINEHHWEM  Ha
MUHU-KOH(EPEHIUAX, BBIMOIHEHUE 3a/JaHUN Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX.

Jns mpoBeneHUsT TPOMEKYTOYHOM aTTECTAllMM MOYKET HCIOJIb30BaThCS TECTOBOE 3aJaHue.
(TecroBoe 3amanue cMm. B DOHAE OIEHOYHBIX CPEJCTB MO AUCHUILIMHE (MOAyii0) «HOCTpaHHBIM
SI3BIK ).
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KoHTpoabHbIe 3a1aHus ISl IPOBEAEeHUs MPOMEKYTOUHONH ATTECTAMH U KPUTEPUH
OIleHUBAHUS

CIMCcOK BONPOCOB K 3a4YETy C OIEHKON

5-u/7-u cemecmp

1. IIpoctoe Hacrosmee BpeMmsi Present Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, OTpUIaTeIbHAS
¥ BOIPOCHTEIbHAS (OPMBI.
2. CTpykTypa BONPOCHTEIBHOTO MPEIIOKEHHSI — OCHOBHOM BOMNPOC, allbTCPHATHBHBIN

Bompoc. [aron to be B mpoctoMm mpomeaiieM BpeMeHu. CrernuanbHble BOIMPOCHl K MOJUIekKAIIEMY
U JIONIOJTHEHMIO.

3. Hacrosmee mnpomomkenHoe Bpemsi Present Continuous Tense — yTBepAuTeNnbHas,
OTpHIIATEIbHASI U BOMPOCUTETbHAS (OPMEL.

4. Hactosimiee mpoAoKeHHOE BpeMsl Il 0003HA4YeHHs] HaMepeHusl B OmkaiiieM Oyayiiem
(Present Continuous Tense for Future). Konctpykuus going to.

5. IIpocroe mpomrenmiee Bpemsi Past Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, oTpULIaTeIbHAS H
BOIPOCUTENIbHAS (hOPMBI.

6. IlpaBuibHBIE W HEMpPaBWIbHBIE TJIArojibl MIPOCTOTO MPOILIEIIIET0 BPEMEHH.

7. Ilpoctoe Oynmymiee Bpems Future Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, OTpUIlATENbHAS H
BonpocutenbHas (opmbl. DyHKIMS BompocuteabHoro oodopora shall I/we? Ero ymorpebnenue B
peun.

8. bynymee mpomokenHoe Bpems Future Continuous Tense — yTBepAWTENIbHas,
OTpHIIaTeIbHASI U BOIPOCUTEIbHAS (OPMEIL.

9. Ilpuuactue mpomrenmiero Bpemenu. IlaccuBnplil 3ayor Passive voice — yTBepauTenbHas,
BOIMPOCUTENIbHAS U OTpUIaTeNbHAS (POPMEIL.

10. ITaccuBHBIN 3an0r BO BpemMeHax rpynmbsl Continuous — yTBEepAMTEIbHAs, OTpUIIATEIbHAS
U BompocutenabHas ¢opmbl. IlaccuBHBIN 3amor Bo BpemeHax Tpymmsl Perfect — yTBepmuTenbHas,
OTpULIaTeIbHASI U BOMPOCUTETbHAS (POPMEI.

IIpakTHueckoe 3agaHue
Pabota ¢ TekcToM: caenaTh pe3toMe oOpaslia TEKCTa.

CIMcOK BOMPOCOB K 3a4YETy C OIEHKON

6-11/8-1i cemecmp

1. Ilpomenmee mnpoxomkeHHoe Bpems Past Continuous Tense — yTBepAHUTENbHAa,
OTpUIIATeNIbHAS U BOTMPOCHUTENBHAS (POPMBI.

2. Ilpnuactue — The Participle. @opmbl pUYaCTHIA.

3. Hacrosmee coBepmieHHoe BpeMs Present Perfect Tense —  yTBepauTenbHas,
OoTpuHaTcibHad WU BOIIPOCUTCIIbHAA q)OpMI:I.

4. CpaBuenue BpemeH Past Simple Tense u Present Perfect Tense — ocoGeHHOCTH
ynoTpeOiIeHusl.

5. I'epynamnit — The Gerund. ®yHkumu repyHIus B NPeIOKEHUU.

6. MudunutuB — The Infinitive. @yHKun MHPUHUTHBA B MPEIATIOKECHHH.

7. OObekTHBIM WHOUHUTUBHBIA 000poT (ciokHoe nomoiHeHue) — The Objective Infinitive
Construction. O0bexTHbIN NpuyacTHBIE 000poT — The Objective Participle Construction.

8. bynymee mpomokennoe Bpems Future Continuous Tense — yTBepAWTENIbHAs,
OTpHIIaTeIbHASI U BOMPOCUTETbHAS (POPMEIL.

9. Future in the Past — yTBepauTenbHas, OTpHUIATEIbHAS U BOMPOCHUTEIbHAS (DOPMBI.

10. TIlpomenmee cosepmieHHOe Bpemsi Past Perfect Tense —  yTBepauTenbHas,
OTpULIaTeIbHASI U BOIPOCUTEIbHAS (POPMBI.

11. Bynymee coBepmienHoe BpeMsi Future Perfect Tense — yTBepaurtenbHas, oTpulaTelbHas
Y BOTIPOCHUTENIbHAS (POPMBI.
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IIpakTrueckoe 3azaHue
Pabota ¢ TekcTom: ciaenath aHaau3 JEKCUKUM M rpaMMaTHYECKHi pa30op oOpasia TeKcTa.

[Tpumep Ounera

5-11/7-11 cemecmp

1. Ilpoctoe Hactosimee Bpemsi Present Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, oTpuUaTeNbHAs
Y BOIIPOCUTEIbHAST (DOPMBI.

2. Cnenatp pe3toMe o0Opasiia TeKCTa.

Albert Schweitzer

Albert Schweitzer became a doctor so he could devote the rest of his life to helping people
who most needed help. He also traveled the world, advocating for peace and “reverence for life,”
and won the Nobel Peace Prize for his humanitarian work.

“Do something wonderful with your life,” said Albert Schweitzer. “People may imitate you!”
Dr. Schweitzer lived out those words, using his life to help untold thousands of people and to set
an example that still inspires the world today. As a child in the late 1800s, Albert Schweitzer
showed an incredible talent for music. By the time he was a young man, he was not only giving
popular concerts on the pipe organ, he had become an acknowledged world expert on building
organs, interpreting classical music, and making musical recordings.

He made a very good living with his music, but Schweitzer was also a deep thinker when it
came to religion and living a good, worthwhile life. He wrote influential books about Jesus Christ
and Christian philosophy, and he decided that when he turned thirty years old, he would give up
his career and devote the rest of his life to helping other people.

As planned, he quit working at age thirty and went back to school. His family and friends
thought he was crazy, but Schweitzer had decided to become a doctor. He figured that was the
best route to being able to help others in need.

After getting his medical degree, Dr. Schweitzer raised enough money by playing more
concerts to set off for the poor African country of Gabon, where there was a critical shortage of
medical care. He and his wife traveled more than 300 kilometers up the Ogooue River and set up
a makeshift hospital.

People came from hundreds of kilometers around to Dr. Schweitzer’s little one-room
medical miracle - the only hospital and doctor that most of them had ever seen. He and his wife,
Helene, worked themselves to exhaustion. They were forced to stop when World War I broke out
when, as Germans working in French territory, they were taken prisoner.

After the war, Dr. Schweitzer went back to Gabon, re-built the abandoned hospital, and
resumed his free medical care for anyone who needed it. For another forty years, until his death in
1963, he spent most of his time in Gabon. He spent the rest of his time traveling the world,
raising money and encouraging other people to follow his example.

Albert Schweitzer was awarded the Nobel Peace Prize in 1952 - not just for his hospital
work, but also for his personal philosophy - “Reverence for Life” - that encouraged everyone to
respect others and recognize their right to life.

[Ipumep Gunera

6-1/8-u cemecmp

1. TIpomenmmee mpomomkenHoe Bpems Past Continuous Tense — yTBepauTenbHAS,
OTpUlaTEIbHAS M BOIPOCHUTENbHAS (DOPMBI.

2. Cnenatp pe3tome oOpasia TeKcTa.

The history of Silicon Valley

It is not made of silicon; and it is not a river valley; but forgetting that, Silicon Valley is
probably the most famous valley in the world. Although it is not the place where the first
computer was built (that was Manchester, England), Silicon Valley, near San Francisco, was the
birthplace of the modern computer industry.
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For this, we can say thank you to scientists at the universities in California, and to the
Hippies of the 1960's. It was in the nineteen-sixties that American "youth culture" really began.
California, of course, already existed; but the Sixties Generation rediscovered it.

At the time there were really two different forms of youth culture; the "Beach Boy" culture
on the one hand, and the anti-establishment hippies and radical students on the other hand; and
they all dreamed of California. For the Beach Boys, that meant southern California, where they
could sing about surfing and cars; for the Hippies and radicals, it meant San Francisco, "flower
power" and revolutionary new ideas. The campuses at Berkeley and Stamford, near San Francisco,
were hotbeds of new ideas, new technology, new culture, and new ways of living.

When they finished university, many of the best students did not look for jobs with big
companies like Ford or Exxon. Instead, they wanted to be free and run their own operations.... and
stay in California, not far from San Francisco. Silicon Valley is thus a group of small towns,
including Palo Alto and San José, a few miles south of San Francisco.

The high-technology industry was already present around San Francisco. Intel had been
founded in 1968, and in the same year the first computer mouse was built at Stamford University.
In 1970, Xerox opened a research center in Palo Alto. There were also other electronics
companies, like Hewlett Packard, and Fairchild, the world's first "semiconductor" company.

Then, in 1976, an electronics student called Steve Jobs started a small computer company in
his garage; he gave it the same name as the Beatles' record company: Apple. Very soon, more
companies, like Seagate and Google appeared. "Silicon Valley" had arrived. There was even a sort
of primitive Internet connecting many addresses in Silicon Valley, called the Arpanet.

Today, Silicon Valley is still the home of the computer industry; it is still full of high
technology, but it is not the only center for high-tech in the USA. Today here are computer firms
all over the USA.... and all over the world; but Silicon Valley still has the largest concentration of
high-tech companies and research centers. Microsoft, the world's biggest high-tech company, is not
based in Silicon Valley. It is further north, near Seattle in the state of Washington.

Kpurepun oneHvBanus
OueHka «omauyHo» BBICTABISIETCA, €CIM B OTBETaX Ha BOMNPOCHl OueTa CTYACHT

MPOJEMOHCTPUPOBAT  YIUIyOJI€HHOE€ 3HAHME T'PaMMATHUYECKUX SIBICHUM aHTJIMICKOTO  SI3BIKA,
JEeKCUKA B O00OBbEME M3YUYEHHBIX IO MpPOTrpaMMe TEM, YBEPEHHOE yMEHHE IMOHHMATh aHTIUHCKYIO
pedb Ha CIIyX, aHAJU3UPOBATh TEKCTHI MPO(HECCHOHATLHO-TEOIOTUICCKON TEMATHKH, IMOJIb30BAThHCS
MOHOSI3bIYHBIMU CJIOBAPSIMH.

OneHka «xopouto» BBICTABISIETCS, €CIU B OTBETaX Ha BOMPOCHI OWieTa CTYAEHT JOIYCTHII
HEKOTOpbIE OILIMOKHU, HO B ILIETIOM MPOAEMOHCTPUPOBAI JOCTATOYHO CTPYKTYpUPOBAaHHOE 3HAHUE
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUH aHTJIMICKOTO SI3bIKa, JICKCHKA B 00BhEME M3YUCHHBIX I10 MPOTPaMMe TEM,
JIOCTAaTOYHO pPa3BUTOE YMEHHE IMOHHUMATh AaHIJIMACKYIO peub Ha CIyX, aHaJIM3HpPOBaThb TEKCTHI
poeCCUOHATHHO-TCOIOTHYECKON TEMATHKH, TOJIH30BATECS MOHOSI3BIYHBIMH CIIOBAPSIMH.

OueHka «yodogremsopumesnibHoy BBICTABISIETCSA, €CIIM B IEJIOM CTYACHT MPOIEMOHCTPUPOBAI
oO1iee 3HaHME TPAMMATHUYECKUX SIBJICHUIN aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, JICKCHKH B O0BbEME H3YYEHHBIX IO
IporpaMMe T€M, HayaJbHOE€ YMEHHE IMOHMMATh AHTJUHCKYI0 pedyb Ha CIyX, aHAJU3HPOBATh TEKCTHI
poheCCUOHATHHO-TCOIOTHYECKON TEMATHKH, TOJIH30BATHCS MOHOSI3BIYHBIMH CIIOBAPSIMH.

OueHka «HeyOosremeopumenbHo» BBICTABISIETCA, €CIM CTYyJACHT HE CMOT OTBETUTh HH Ha
OJIMH BOTIPOC B OWJIETE W MPOJEMOHCTPUPOBATH HA MPUEMIIEMOM ypOBHE 3HAHHUE T'PAMMATHYECKUX
SIBICHUIM aHTTUICKOTO S3bIKA, JIGKCUKH B O0bEME H3YYCHHBIX IO MPOTrpaMMe TeM, OTCYTCTBYET
YMEHHE MMOHUMAaTh AHTJIMHCKYIO peyb Ha CIyX, AHAJIU3UPOBATH TEKCThI
po¢eCCUOHATBHO-TEOIOTHUYECKOM TEMATHKHU, MOJIb30BATHCS MOHOSI3BIYHBIMH CIIOBAPSIMH.
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6. YueOHO-MeTOANYECKOE U MATEPHAIBHO-TEXHHYECKOE O0ecneveHune

AUCHUIIAHBI (MOXYJIs1)
6.1. [leyaTHble U IEKTPOHHBbIE U3IAHUS

ABTOpHI 3arnaBue Wszn-Bo, ron Crp. On. azgpec A 1. U3JaHUI
Reader for students of IICTTY, Kadenpa 176
Theology learning English. | nHOCTpaHHBIX A3BIKOB, c.

Vol. 1. CoopHuK TekcToB Ha |2018
aHTJIMHCKOM si3bIke : Jlnis
CTYJICHTOB TEOJOTMYECKUX
¢dakynpreToB. Y. 1/ coct. T.
b. Menckas u np.

Apnonsg 1. B. Jlexcukonorus Mocksa : @aunTa, 2017
COBPEMEHHOI'O aHIVIMHCKOTO
s3bIKa : yueOHoe mocobue

376 |Pexum poctyna: mo mHOJMIKCKE.

c. — URL: http://
biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=103311 (marta
obpamenus: 21.03.2022) —
TeKcT : 3IIEKTPOHHBII.

Borateipea M. A. YuebHuk aHrnuiickoro si3sika | Mocksa : ®@muaTa, 2022
JUISL HESI3BIKOBBIX
TYMaHUTapHBIX BY30B :
HauaneHslif 3Tan 00y4eHus

637 | Pexxum goctyna: 1o moJIucKe.

c. — URL: http://
biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=93367 (nara
obpamenus: 21.03.2022) —
TeKcT : 3JIEKTPOHHBII.

Byposa 3. 1. AHMUACKU S3bIK U1 Mockga : Bricmas 463
TYMaHUTapHBIX mkona, 1987 c.
CHELUAIBHOCTEHN BY30B
Mirosep B. K. Hogglii anrno-pycckuii, Mocksa : Aneranr, 512 | Pexum goctymna: mo noAmnucKe.

PYCCKO-aHTTIHICKUi cioBaps | 2014 c. — URL: https://

: 50 000 cnoB biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=241900 (mata
obpamenus: 21.03.2022) —
TekcT : 3JIeKTPOHHBIH.

Crponr A. B. AHTTIO-PYyCCKHIA, Mocksa : AenaHT, 800 |Pexum goctyna: o noAmnMCKe.

PYCCKO-aHTTIHICKUi cioBaps | 2012
C TPaHCKPHITIIUEH B 00enX
JacTax

c. — URL: http://
biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=241938 (nara
oOpamenus: 21.03.2022) —
TeKcT : 3JIEKTPOHHBII.

6.2. D1ekTpoHHBIC 00pa3oBaTelbHbIE PeCypChl

HasBanue Ccblika
OdunmanpabIi caiit CBaTo-OHITapeTOBCKOT0 MHCTUTYTA https://sfi.ru
JInaHeIi KaOMHET 00yJaroIIerocs http://eios.sfi.ru/WebApp/#/
OnexrporHas oudmmorexa COU / CeaTo-OuinapeToBCKI HHCTUTYT http://biblio.sfi.ru

YHuBepcuTeTcKass OMOIMOTEKa OHIAMH | DJIEKTPOHHAs OMOIMOTETHAS
cucreMa

biblioclub.ru/index.php?
page=book blocks&view=main_ub

PYKOHT : HanmoHainbHBIH IH(POBOH pecype : MeXOTpaciieBast
ANEeKTpOHHAsI OMOIHOTEeKa

https://rucont.ru

eLIBRARY.RU : HayuHast aneKTpoHHass OnOIroTeKa

https://elibrary.ru

I'pamMmaTiKa aHTTIMHCKOTO sI3bIKa. AHIUIMICKast rpaMMartika Ha MyStudy.ru

mystudy.ru/

Study-English.info : caiiT 11 n3y4aromumx aHMIMHACKHINA S3BIK, CTYICHTOB,
nperno/aBartesieii By30B H HEPEBOTYNKOB

study-english.info/
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6.3. Ilepeuenn npodeccuoHANbHBIX 0a3 JaHHBIX M MHGOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cHUcTEeM

Hazpanue Ccplnka
Native English : [paMmaruka anrmmiickoro s3bika native-english.ru/grammar
CrpaBOYHMK IO TPAMMATHKE aHIJIUICKOTO S3bIKa study.ru/handbook

6.4. /IueH3MOHHOE U CBOOOJHO pacnpocTpaHsaeMoe MPOorpaMMHoe odecrneyeHue, B TOM
YHCJIe 0Te4eCTBEHHOI0 IPOM3BOACTBA

Hassanue Omnucanne

Windows 8, Windows 10 OnepanroHHas cucteMa Koproparuu Microsoft,
OPUCHTHUPOBAHHAA HA YIIPABJICHUC KOMIIBIOTEPOM U
NPUKIaJHBIMHU TPOrpaMMaMH € TIOMOIIBIO Ipa(uiecKoro
uHTepdeiica.

Office Standard 2013 Russian: Word 2013, Excel [TakeT mporpamm ajist paboThI ¢ JOKyMEHTaMU, dJIEKTPOHHOMN
2013, PowerPoint 2013, OneNote 2013, Outlook 2013, | mo4Toii ¥ MOATOTOBKH MTPE3CHTALINH.
Publisher 2013

VLC, ver. 3.0.8 MenauanpourpsiBaTeib.

Adobe Acrobat Reader DC BecrutatHas mporpamma Uit IpoCMOTpa ¥ ITe9aTH
nokyMeHToB PDF.

[TporpaMma 1o MOMCKy IIaruara u OreHKe Poccuiickast mporpaMma oOHapy>KEHNS TEKCTOBBIX

YHUKJIBHOCTH TeKCTOB 0T ETXT 3aMMCTBOBaHUM.

HNPBNC64+ B cocTtase ueTsipex APM Bubnuoreunas nporpamma.

«AnmunucTparop, «Karanoruzaropy,
«Kuurosermagay, mogyns Web MPBUC64+

ABBYY FineReader 11 IIporpamMma 1st IepeBoIa U300paKEHHUS JOKYMEHTOB B
JJIEKTPOHHBIC peIaKTHPyeMble POpMATHL.

[porpamma TrueConf, Tapu¢ Ha 21 nonb3oBarens u OTeuecTBeHHAs MPOrpaMMa KOH(EPEHLICBS3H C
10 0JHOBpPEMEHHBIX COEAUHEHHH UCIIONIb30BaHNEM O0JIAYHON Cpebl
NonVisual Desktop Access (NVDA) becnnarHas mporpamma sKpaHHOTO JOCTyIa JJIst

OTIepalMOHHBIX CHCTEM ceMelicTBa Windows, mo3BoIsoIas
HE3PSYUM U CIA0OBHISIIMM MOJIb30BATENSAM paboTaTh Ha
KOMITBIOTEPE.

6.5. MaTepuajibHO-TeXHMYECKOe ofecnevyeHne TUCHUILINHBI (MOYJIs1)

OcHalleHue aygauTOpUid:

- TapThl, CTYJbA JJI1 CTYJEHTOB;

- CTOJ, CTYJ JIJIsl TIperojaBaTeis;

- UHTEpaKTUBHAsA J0CKa Wiu MapkepHas nocka win KK maHens;

- TIPOEKTOD;

- HACTOJBHBIN MHUKPO(OH;

- aKyCTHYecKasi CUCTEMA;

- KOMIIBIOTEP JJIs1 TIpenogaBaTeisl ¢ BUACOKaMEpOi;

- BO3MOXHOCTH MOAKIIOUEHUsS K cetn MHTepHeT (B ToM uncie no kanainy Wi-Fi) u
obecrieuenus noctyna k SUOC mnsa nmpenogaBatens U 00y4YarOmuXCs.

7. Meroanuyeckue yKazaHusi AJasi 00y4arOmuxcst

Jlis OCBOEHUS JUCHMIUIMHBI (MOJYJsl) CIEAyeT O3HAKOMMTBCS C COJEpKAHMEM JaHHOU
pabouel mporpamMmsl, ¢ IEIIMU U 3a/ladyaMH JTUCUUIUIMHBI, €€ TEMaTU4YEeCKUM IUIAHOM, CBSI3IMHU C
JIPYTUMHM  JUCHMIUIMHAMHU 00pa30BaTelbHON MHpOrpaMMbl, C PEKOMEHJOBAaHHOM JIUTEpaTypoit
(37eKTpOHHBIE W TeYaTHble W3JaHus) U Ap. B Xome JEKIMOHHBIX 3aHATUH HEOOXOJHMMO BECTH
KOHCIIEKTUpOBaHHE  ydyeOHoro Matepuana. IIpm THOArOTOBKE K  OYEpeIHBIM  JICKIHAM
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eJIeCO00Pa3HO KPaTKO TMOBTOPHUTH MPOIeHHOE, 00palasch K KOHCIEKTy W y4eOHOW JuTeparype
C 0cOoObIM BHHUMaHHUEM K MPOOJIEMHOMY IOJII0O TOW WM MHOW TeMmbl. K ceMuHapckuM 3aHsITHUSIM
HY>)KHO CaMOCTOSITEIbHO TOTOBUTHCS, HCIIONB3YsS BOMPOCHl, TPUBEACHHbIE B pasaene 5. B
CaMOCTOSTENIbHON  paboTe HeoOXoauMo CcoOMonaTh pEKOMEHIauuu mpenojaBatens. s
MPOXOXKJIEHUSI TEKYIIET0 KOHTPOIS YCIEBaeMOCTH W TMPOMEKYTOUHON AaTTecTaliii HEOOXOAUMO
O3HAKOMHUTLCA C THUHIIOBBIMHW KOHTPOJIbHBIMU 3aJaHUSAMHU MW MaTCpuajiaMu, COACPKAIIUMUCAI B
nm. 5.1 u5.2.

I[J'IFI HHBAJIMAOB W JIMI C OrPaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTAMU 3OO0POBbA MPCAYCMOTPCHBI
YCIIOBHUSI TOJHOLEHHOTO OCBOGHHUS MaTepuala MJaHHOW MpOrpaMMbl Ha OCHOBE MPUMEHEHHS
KOM6I/IHI/Ip0BaHHOFO 06y‘-IeHI/I$I B MHKIIFO3UBHBIX rpymmax, WHIAWBUAYAJIIBHBIX 3aH$ITI/II71,
JTUCTaHIMOHHOTO oO0yueHus. [lpu HeoOXomAMMOCTH HJsi KaXKIOTO CTYACHTAa NAaHHOW KaTeropuu
COCTABIISICTCS WHAWBUAYAIbHBIA Y4eOHBIH TpaduK, yYUTHIBAIOIIUN, B TOM YHCIE, PEKOMEHIAINU
MEANKO-COLMATBHON JKCIEPTU3bI, OTPAKEHHBIE B HMHIUBUAYAIbHON MporpaMMe peabHIuTaIiu
WHBAIA]IA.
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